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Geschäftsbericht 2018
Rapport annuel 2018

Generalversammlung / Assemblée générale
Die 87. Generalversammlung der Bürgschaftsgenossenschaft SAFFA fand am Mitt-
woch, 18. April 2018 in Biel statt und war gut besucht. Über alle statutarischen 
Geschäfte wurde gemäss den Anträgen der Verwaltung Beschluss gefasst und der 
Verwaltung Décharge erteilt. Die Verwaltungsmitglieder Sonja Scherer und Sylvie 
Hofstetter, beide Zürich, sowie Pia Tschannen, Bern, wurden für eine weitere Amts-
zeit in ihrem Amt bestätigt.

Neuwahlen von: 
1.	� Jacqueline Gasser, Etoy
	� Ausgebildete und diplomierte Personalleiterin, zur Zeit als HR Bereichsleiterin 

Waadtland für ein Grossunternehmen tätig und für rund 1200 Mitarbeitende ver-
antwortlich. Absolventin Verwaltungsratsseminar.

2.	 Susanna Giger-Kaiser, Bern
	� Ausgebildete Fürsprecherin, spezialisiert auf Arbeitsrecht, zur Zeit als Leiterin 

Arbeitsrecht bei der SBB tätig und verantwortlich für die konzerninterne Rechts-
beratung und externe Behördenkontakte.

Verabschiedung von Marie-Louise Andermatt, Bern,  Mitglied der Verwaltung seit 1992.
Marie-Louise Andermatt war 26 Jahre in der Verwaltung der SAFFA aktiv. Mit ihrem 
Fachwissen, ihrer Professionalität und ihrem unermüdlichen Einsatz für die SAFFA ist 
sie der Organisation und den Gesuchstellerinnen stets zur Seite gestanden. Wir wer-
den sie in der Verwaltung vermissen!
	 La 87ème Assemblée générale de la Société coopérative de cautionnement 
SAFFA s’est déroulée le mercredi 18 avril 2018 à Bienne devant une assistance 
nombreuse. Tous les objets statutaires ont été approuvés selon les propositions 
du Conseil d’administration auquel décharge a été donnée. Sonja Scherer et Sylvie 
Hofstetter, toutes deux de Zürich, et Pia Tschannen, de Berne, ont été reconduites 
dans leur mandat de membre du conseil d’administration pour une nouvelle période 
de fonction. 

Deux personnes ont fait leur entrée au Conseil d’administration :
1.	 Jacqueline Gasser, Etoy
	� Responsable RH diplômée, à ce jour directrice du département des ressources 

humaines dans le canton de Vaud pour une grande entreprise et à ce titre res-
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ponsable d’environ 1200 personnes. A suivi un séminaire pour membres de 
conseils d’administration. 

2.	 Susanna Giger-Kaiser, Berne
	� Avocate de formation, spécialisée dans le droit du travail, actuellement respon-

sable du droit du travail auprès des CFF et en charge du conseil juridique à 
l’intérieur du groupe ainsi que des contacts avec les autorités.

L’Assemblée a pris congé de Marie-Louise Andermatt, Berne, membre du Conseil 
d’administration depuis 1992. Marie-Louise Andermatt a été active au sein de 
l’institution durant 26 ans. Elle y a déployé ses larges compétences techniques et 
son professionnalisme, faisant preuve d’un engagement infatigable. Ses qualités 
ont été d’un grand soutien à la SAFFA, à son organisation et aux personnes ou 
sociétés qui l’ont sollicitée. Elle nous manquera !   

Verwaltung / Conseil d’administration
Die Verwaltung traf sich im Berichtsjahr zu fünf Sitzungen und zusätzlichen Gesprä-
chen in projektbezogenen Gremien. Sie beurteilte die eingegangenen Bürgschafts-
gesuche und liess sich von der Geschäftsführerin über den allgemeinen Geschäfts-
gang informieren. An den Sitzungen diskutiert und gegebenenfalls mit Beschluss 
verabschiedet wurden ausserdem Rechnung und Budget, Kommunikationsmass-
nahmen und Gesetzesrevisionen (Stellungnahme zur Teilrevision der Verordnung zu 
Finanzhilfen an Bürgschaftsorganisationen für KMU (SR 951.251)).
	 Le Conseil d’administration s’est réuni à cinq reprises durant l’exercice 2018. 
D’autres discussions ont eu lieu dans des commissions dédiées à des projets par-
ticuliers. Lors de ses séances, le Conseil d’administration a examiné les demandes 
de cautionnement et suivi la marche des affaires sur la base des informations trans-
mises par la directrice. Il a en outre statué sur les comptes et le budget, les mesures 
de communication ainsi que les révisions législatives (prise de position au sujet de 
la révision partielle de l’ordonnance sur les aides financières aux organisations de 
cautionnement en faveur des petites et moyennes entreprises (RS 951.251)). 
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Geschäftsstelle / Secrétariat
Das operative Geschäft wurde durch die Geschäftsführerin Andrea Theunert pro-
fessionell, kompetent und mit grossem Engagement erledigt. Schwerpunkte ihres 
Pflichtenhefts bilden die Überwachung des Bürgschaftsvolumens, die Beratung von 
Interessentinnen, die Aufbereitung von eintreffenden Gesuchen, die Betreuung der 
laufenden Bürgschaften und eingelösten Verluste, die Kontaktpflege mit Banken und 
Kantonen, die Buchhaltung, die Monitoringgespräche mit dem Staatssekretariat für 
Wirtschaft (SECO) und den regionalen Bürgschaftsorganisationen sowie zahlreiche 
weitere administrative Aufgaben.  
	 La directrice Andrea Theunert a traité les affaires opérationnelles avec pro-
fessionnalisme, compétence et engagement. Son travail s’est articulé autour des 
grands axes suivants : surveillance du volume des cautionnements, conseils aux 
personnes ou sociétés intéressées, traitement des demandes déposées, suivi des 
cautionnements en cours et des pertes, contacts avec les banques et les cantons, 
comptabilité, discussions avec le Secrétariat d’Etat à l’économie (SECO) et les  
organismes régionaux de cautionnement, sans oublier de nombreuses autres tâches 
administratives. 

Bürgschaften / Cautionnements
Im Berichtsjahr gingen auf der Geschäftsstelle 67 Anfragen über CHF  8’253’500 
(Vorjahr 76 über CHF  6’614’700) ein. Daraus resultierten 35 Bürgschaftsgesuche 
(Vorjahr 34), wovon 14 Bürgschaften ganz oder teilweise (Vorjahr 16) im Umfang 
von CHF 2’061’000 (Vorjahr CHF 1’013’200) bewilligt werden konnten. Insgesamt 
wurden 22 Gesuche (Vorjahr 16) abgelehnt, beziehungsweise zurückgezogen. Die 
Bewilligungsrate bewegt sich mit 40,04% unter dem Vorjahr (47,06%). Die durch-
schnittlich bewilligte Bürgschaft beträgt CHF  147’214 (Vorjahr CHF  63’525). Im  
Berichtsjahr mussten sieben Bürgschaften über CHF 124’423 (Anteil der BG SAF-
FA) eingelöst werden (Vorjahr ein Verlust über CHF 25’263). Daraus resultiert eine 
Nettoverlustquote von 5,09% (Vorjahr 0,13%). Die Rückstellungen wurden um 
CHF 75’512 auf CHF 519’724 gesenkt.
	 Durant l’exercice 2018, le secrétariat a reçu 67 requêtes pour un montant total 
de CHF 8’253’500 (en 2017, 76 requêtes totalisant CHF 6’614’700). Celles-ci ont 
débouché sur 35 demandes de cautionnement (34 en 2017), dont 14 (16 en 2017) 
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Eingereichte Gesuche / Requêtes présentées

Abgelehnte Gesuche / Requêtes refusées

Bewilligte Gesuche/Requêtes approuvées

Verhältnis bewilligte / abgelehnte zu eingereichten Gesuchen 
Requêtes approuvées / refusées par rapport aux requêtes présentées

20 

35 

16 

35 

54 

37 

0 10 20 30 40 50 60 

2010 

2011 

2012 

2013 

12 

11

11

11

17 

21 

34 

2014 
15

30 

152015 
22

47

192016 
15

35

162017 
16

34

222018 
14

35



8

Entwicklung Neubürgschaften in CHF / Développement des nouveaux cautionnements en CHF
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Stand 1. Januar / Etat au 1er janvier 84 4’805’244

Total neu gewährte Bürgschaften
Nouveaux cautionnements accordés (total)

14 2’061’000

Saldierungen / Kapitalrückzahlungen / Extinctions / Amortissements -4 -436’949

Bürgschaftsverlust
Pertes sur cautionnements

-7 -348’732

Stand 31. Dezember / Etat au 31 décembre 87 6’080’563

Übersicht 2018 / Aperçu 2018

Entwicklung Bürgschaftsbestand in CHF / Evolution du portefeuille de cautionnement en CHF
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2017 4’805’244

2016 4’793’148

2018 6’080’563
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ont été admises en tout ou partie, pour un montant de CHF 2’061’000 (année anté-
rieure: CHF 1’013’200). 22 demandes (16 en 2017) ont été rejetées ou retirées. Le 
taux d’octroi de 40,04% est inférieur à celui de l’exercice précédent (47,06%). Le 
montant moyen des cautionnements octroyés s’est élevé à CHF 147’214 contre 
CHF 63’525 en 2017. Sept cautionnements ont dû  être mis en œuvre pour un mon-
tant de CHF 124’423 (part de la CC SAFFA ; en 2017, perte de CHF 25’263). Le taux 
de perte nette est donc de 5,09% (0,13% en 2017). Les provisions ont été réduites 
de CHF 75’512 pour atteindre CHF 519’724. 

SAFFA-Sonderfonds / Fonds spécial SAFFA
Im Berichtsjahr wurde kein Darlehen aus dem Sonderfonds gewährt. Per Ende  
Dezember 2018 waren wie im Vorjahr keine Darlehen mehr ausstehend.
	 Aucun prêt émanant du Fonds spécial n’a été accordé au cours de l’exercice 
sous revue. A fin décembre 2018, plus aucun prêt n’était ouvert. Tel était déjà le cas 
à fin décembre 2017. 

Mitglieder und Genossenschaftsanteile   
Membres et parts sociales
Das Anteilkapital betrug per Ende 2018 CHF 190’000 (siehe Bilanz). Insgesamt  
haben im Berichtsjahr 17 neue Genossenschafterinnen Anteile gezeichnet (Vorjahr: 9).  
	 Le capital social s’élevait à CHF 190’000 au 31 décembre 2018 (cf. bilan). 17 
nouvelles sociétaires ont souscrit des parts sociales en 2018 (année antérieure : 9).

Jahresrechnung 2018 / Comptes annuels 2018
Die Jahresrechnung 2018 schliesst nach Rückstellungen mit einem Gewinn von 
CHF 76’114 (Vorjahr: CHF 74’294).
	 Les comptes de l’exercice 2018 bouclent avec un bénéfice de CHF 76’114 après 
provisions (CHF 74’294 en 2017). 
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Weitere Aktivitäten / Autres activités 
Die Bürgschaftsgenossenschaft SAFFA war im Berichtsjahr an verschiedenen Ver-
anstaltungen präsent. Im Rahmen des Jubiläums „60 Jahre SAFFA 1958 – Frauen 
bewegen und gestalten“ ist die SAFFA am 27. Juni 2018 mit einer Präsentation im 
Zürcher Museum für Gestaltung aufgetreten und hat zusammen mit fünf anderen 
Frauenorganisationen an der anschliessenden Diskussion zur Gleichberechtigung 
und der Rolle der Frauen im Wirtschaftsleben teilgenommen.
An der Synergy in Bern vom 7. November 2018, die unter dem Motto „Frauen er-
obern Männerwelten“ stand, war die Bürgschaftsgenossenschaft mit geladenen 
Gästen aus der Politik, der Banken- und Wirtschaftswelt präsent.
Anlässlich der Präsidentinnenkonferenz der Alliance F vom 13. November 2018 im 
Bundeshaus in Bern war die BG  SAFFA ebenfalls anwesend. Bundesrätin Doris 
Leuthard und rund 80 Vertreterinnen der Schweizer Frauenorganisationen führten 
Diskussionen zu diversen Themen und der Rolle der Frauen in der Schweizer Politik.
Ein reger Austausch mit dem SECO und den regionalen Bürgschaftsorganisationen 
fand auch im Berichtsjahr statt. Die gemeinsamen Marketing-Aktivitäten der vier an-
erkannten Bürgschaftsgenossenschaften für das schweizerische Bürgschaftswesen 
werden zur Zeit durch die BG SAFFA koordiniert. In diesem Rahmen wurde am 27. 
Mai 2018 in der Beilage der SonntagsZeitung ein Bericht zum Bürgschaftswesen 
publiziert. Ebenfalls in diesem Rahmen waren die Bürgschaftsgenossenschaften 
anlässlich verschiedener Auftritte in diversen Schweizer Städten beim Nachfolge-
Bus von Companymarket im Einsatz.
	 La Coopérative de cautionnement SAFFA a participé à plusieurs événements 
durant l’année 2018. Dans le cadre du Jubilé « 60 ans SAFFA 1958 – des femmes 
bougent et créent de la valeur », la SAFFA a effectué le 27 juin 2018 une présentation 
au Musée du design de Zurich (Museum für Gestaltung), avant de prendre part avec 
cinq autres organisations féminines à la discussion qui a suivi au sujet de l’égalité 
et du rôle des femmes dans la vie économique.  Notre coopérative a aussi marqué 
sa présence en compagnie d’invités de l’univers de la politique, des banques et de 
l’économie à la manifestation Synergy à Berne le 7 novembre 2018, placée sous le 
thème « Femmes dans des mondes d’hommes ».
Enfin, la SAFFA a participé à la Conférence des présidentes de l’Alliance F au Palais 
fédéral à Berne le 13 novembre 2018. La Conseillère fédérale Doris Leuthard et près 
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de 80 représentantes d’organisations féminines de Suisse ont mené des discus-
sions au sujet de différents thème ainsi que du rôle des femmes dans la politique 
suisse.
Des contacts étroits ont continué à être entretenus avec le SECO et les organismes 
régionaux de cautionnement. Les activités de marketing communes des quatres 
coopératives de cautionnement reconnues au sein du système suisse de caution-
nement sont actuellement coordonnées par la CC SAFFA. Dans ce cadre, un encart 
a été publié dans la SonntagsZeitung du 27 mai 2018 au sujet du cautionnement. 
Parallèlement, les coopératives de cautionnement se sont manifestées dans 
diverses villes de Suisse en participant aux déplacements du Nachfolgebus de 
Companymarket. 

Website www.saffa.ch / Site www.saffa.ch
Auf der Website www.saffa.ch finden sich auch unter dem Jahr alle wichtigen 
Informationen sowie eine Liste der Unternehmen, welche von einer Bürgschaft der 
SAFFA profitieren konnten. 

Le site Internet www.saffa.ch met à disposition toutes les informations impor-
tantes ainsi que la liste des entreprises ayant pu bénéficier d’un cautionnement de 
la SAFFA.

Februar /Février 2019

Sonja Scherer
Präsidentin / Présidente
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Jahr
Année

Verbürgt
Garanti 

Zurückbezahlt 
Remboursé

Verluste
Pertes

Bestehend
Existant

Anzahl
Nombres

Betrag 
Montant 

CHF 

Anzahl
Nombres

Betrag 
Montant 

CHF 

Anzahl
Nombres

Betrag 
Montant 

CHF 

in 
en

%

Anzahl
Nombres

Betrag 
Montant 

CHF 

1932
-1990

2’438  17’626’478 2’216  16’457’643 223  1’168’835 7 -  - 

1991
-2000

65  1’717’900 44  1’304’034 22  413’866  24 -  - 

2001
-2005

52  1’625’000 45  1’486’030 7  138’970  9 -  - 

2006 10  300’000 8  245’000 2  55’000  18 -  - 

2007 11  360’000 11  360’000 -  -  - - -

2008 18  707’000 14 585’500 3  119’400  17 1 2’100

2009 21  877’500 15 697’990 5  168’110  19 1 11’400

2010 20  1’216’000 13 889’931 5  270’819  22 2 55’250

2011 35  1’828’250  22 1’472’459  6  255’595  14 7 100’196

2012 12  577’000  7 308’173 -  -  - 4 268’827

2013 11  703’000  4 426’883 2 74’900 11 5 201’217

2014 15  1’245’000  3 595’647 2 58’803  5 10 590’550

2015 22 1’670’000 2 480’635 2 184’389 11 18 1’004’976

2016 15 1’421’500 2 348’283 3 90’031 6 10 983’186

2017 16  1’013’200 1 120’990  -    -   - 15 892’210

2018 14 2’061’000 - 90’349 - - - 14 1’970’651

Total  2’775  34’948’828  2’407  25’869’548  282  2’998’718 11 87 6’080’563

1932 – 2018 Überblick / Historique
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Aktiven / Actif 31.12.2018 31.12.2017

Flüssige Mitte / Trésorerie 1’220’383 1’391’886

Wertschriften / Titres 67’921 166’969

Total flüssige Mittel und Wertschriften   / 
Total trésorerie et titres 1’288’304 1’558’855

Forderungen aus Lieferungen und  
Leistungen / Créances résultant de la vente de 
biens et de prestations de services

349’569 79’439

Delkredere / Ducroire - -

Übrige kurzfristige Forderungen /  
Autres créances à court terme

4’619 4’191

Total Forderungen / Total créances 354’188 83’630

Aktive Rechnungsabgrenzungen /  
Actifs de régularisation

- -

Total Umlaufvermögen /  
Total actif circulant 1’642’492 1’642’484

Darlehen an Nahestehende: Stiftung  
Aellig Linder Fonds / Prêts consentis à des 
proches: Fondation Aellig Linder Fonds

15’000 15’000

Beteiligungen / Participations 11’000 11’000

Mobile Sachanlagen / Immobilisations  
corporelles mobilières

1 1

Total Anlagevermögen /  
Total actif immobilisé 26’001 26’001

Total Aktiven  / Total Actif 1’668’493 1’668’485

Bilanz / Bilan
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Passiven / Passif 31.12.2018 31.12.2017

Verbindlichkeiten aus Lieferungen und  
Leistungen / Dettes résultant de l’achat de  
biens et de prestations de services

377 2’972

Passive Rechnungsabgrenzungen /  
Passifs de régularisation

6’300 6’000

kurzfristige Rückstellungen /  
Provisions à court terme

- -

Total kurzfristiges Fremdkapital /  
Total capitaux étrangers à court terme 6’677 8’972

langfristige Verbindlichkeiten: SAFFA  
Sonderfonds / Dettes à long terme: Fonds 
spécial SAFFA

115’068 114’975

Rückstellungen Bürgschaftsverluste /  
Provisions pour pertes sur cautionnement

519’724 595’236

Total langfristiges Fremdkapital /  
Total capitaux étrangers à long terme 634’792 710’210

Total Fremdkapital /  
Total capitaux étrangers 641’469 719’182

Stammkapital / Capital social 150’000 150’000

Statutarische Reserven / Réserve statutaire 530’910 456’710

Reserven nicht subventionierte Tätigkeit /  
Réserve pour activité non subventionnée

80’000 80’000

Anteile / Parts sociales 190’000 188’300

Bilanzgewinn / Bénéfice résultant du bilan 76’114 74’294

Total Eigenkapital / Total capitaux propres 1’027’024 949’304

Total Passiven / Total passif 1’668’493 1’668’486
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Ertrag / Produits 31.12.2018 31.12.2017

Eröffnungsgebühren /  
Frais d’ouverture des dossiers

4’300 3’800

Bearbeitungsgebühren /  
Frais de traitement des dossiers

15’601 8’074

Kommissionen / Commissions 27’623 42’590

Gönnerverein / Association de soutien 200 -

Verwaltungskostenbeitrag SECO /  
Contribution du SECO aux frais administratifs

182’255 194’630

Verwaltungskostenbeitrag Kantone / Contribu
tion des cantons aux frais administratifs

67’437 94’718

Legate / Zuwendungen / Legs / Dons - 100

Eingang abgeschriebene Verluste /  
Récupérations sur pertes

7’670 6’685

Ertrag /  Produits 305’086 350’597

Rückstellung Bürgschaftsverluste /  
Provisions pour pertes sur cautionnements

75’512 -119’949

Bürgschaftsverlust / Pertes sur cautionnements -124’423 -8’842

Debitorenverluste / Pertes sur débiteurs -780 -4’078

Erlösminderungen / Diminutions de produits -49’691 -132’870

Nettoertrag / Produits nets 255’395 217’727

Erfolgsrechnung / Compte de résultat
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Aufwand / Charges 31.12.2018 31.12.2017

Lohnaufwand / Charges salariales -30’000 -30’000

Sozialversicherungsaufwand /  
Charges d’assurances sociales

-3’247 -4’982

Honorare / Spesen Verwaltung & GA /  
Honoraires / Frais de déplacement –  
Administration & Comité d’affaires

-30’823 -25’029

diverse Reisespesen /  
Divers frais de déplacement

-5’678 -3’922

Total Personalaufwand /  
Total charges de personnel -69’748 -63’933

Raumaufwand / Charges de locaux -11’599 -11’599

Honorar Geschäftsführung /  
Honoraires de la direction

-66’257 -62’640

Informatikaufwand / Internet / BG 2000 / 
Charges pour l’informatique / Internet / BG 2000

-10’101 -1’750

Werbeaufwand / Charges de publicité -21’774 -13’698

Übriger Verwaltungsaufwand /  
Autres charges d’administration

-7’637 -7’338

Total übriger betrieblicher Aufwand /  
Total autres charges d’exploitation -117’370 -97’026

Betriebserfolg / Résultat d’exploitation 68’277 56’768

Abschreibungen /  Amortissements - -

Bank- und Postspesen /  
Frais bancaires et postaux

-391 -582

Zins- und Wertschriftenertrag /  
Produits des intérêts et des titres

8’227 3’105

Total Finanzerfolg / Total résultat financier 7’836 2’523

Direkte Steuern / Impôts directs - 15’002

Jahresgewinn / Bénéfice de l’exercice 76’114 74’294
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Anhang der Jahresrechnung
Annexe aux comptes annuels

Anwendung / Principes
Die für die vorliegende Jahresrechnung angewandten Grundsätze der Rechnungs-
legung erfüllen die Anforderungen des Schweizerischen Rechnungslegungsrechtes.
Les principes de comptabilisation appliqués aux présents comptes annuels ré-
pondent aux exigences de la législation suisse en matière de présentation des 
comptes.

Angaben über die in der Jahresrechnung angewandten Grundsätze 
Indications au sujet des règles appliquées 
Die vorliegende Jahresrechnung wurde gemäss den Vorschriften des Schweizer Ge-
setzes, insbesondere der Artikel über die kaufmännische Buchführung und Rech-
nungslegung des Obligationenrechts (Art. 957 bis 962) erstellt.
Les présents comptes annuels ont été établis selon les prescriptions légales suisses, 
notamment les articles du Code des obligations régissant la comptabilité commer-
ciale et la présentation des comptes (art. 957 à 962).

Die wesentlichen Abschlusspositionen sind wie nachstehend bewertet:
Les principaux postes du bilan sont évalués comme suit:

Wertschriften / Titres
Zu Kurswerten. / A la valeur de cours.

Erklärung Vollzeitstellen / Explication relative aux postes à plein temps
Die Anzahl Vollzeitstellen liegt im Jahresdurchschnitt nicht über 10.
Le nombre de postes à plein temps n’excède pas 10 en moyenne annuelle.
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Bürgschaftsverpflichtungen 
Cautionnements

31.12.18 31.12.17

Total Bürgschaftsverpflichtungen  / 
Total engagements de cautionnement

6’080’563 4’805’244 

Antrag über die Verwendung des Bilanzgewinnes 
Proposition d’affectation du bénéfice résultant du bilan

Bilanzgewinn auf den 31. Dezember / 
Bénéfice résultant du bilan au 31 décembre

76’114 74’294

Zuweisung an statutarische Reserven / 
Attribution à la réserve statutaire

76’100 74’200

Zuweisung an SAFFA Sonderfonds / 
Attribution au Fonds spécial SAFFA

14 94

Total Gewinnverwendung / 
Total affectation du bénéfice 76’114 74’294

Wesentliche Ereignisse nach dem Bilanzstichtag 
Evénements importants après la clôture du bilan
Nach dem Bilanzstichtag und bis zur Verabschiedung der Jahresrechnung durch 
den Verwaltungsrat sind keine wesentlichen Ereignisse eingetreten, welche die 
Aussagefähigkeit der Jahresrechnung 2018 beeinträchtigen könnten bzw. an dieser 
Stelle offengelegt werden müssten.
	 Aucun événement important susceptible d’influencer la pertinence des comptes 
annuels 2018 et qui, pour cette raison, devrait être mentionné dans le présent rap-
port, n’est survenu entre la clôture des comptes et leur approbation par le conseil 
d’administration.
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31.12.18 31.12.17

Gefährdungsstufen 1–3 
(Rückstellung in %)

Degrés de risque 1–3  
(provision en %)

Gefährdete
Bürgschaften

Cautionnements 
menacés

Rückstellung
Provision

Gefährdete
Bürgschaften

Cautionnements 
menacés

Rückstellung
Provision

1 (33,3%) 867’196 288’776    1’218’322 405’701 

2 (66,6%) 830’350 553’013    648’623 431’983 

3 (100%) 395’648 395’648    579’543 579’543 

Total 1’237’437   1’417’227 

Rückstellung
Provision

Rückstellung
Provision

Anteil SAFFA 35%
Part de la SAFFA 35%

2’093’194 433’103    2’446’488 496’030 

+20% Reserve für auf-
gelaufene Zinsen etc.
+20% réserve pour  
intérêts courus etc.

86’621    99’206 

Total Rückstellungen
Total provisions 519’724   595’235 

Rückstellung Bürgschaftsverluste   
Provision pour pertes sur cautionnements

Die SAFFA bürgt für 35% des Kredites einer Bürgschaftsnehmerin, die restlichen 
65% werden vom SECO verbürgt. La SAFFA se porte garante de 35% du crédit 
octroyé à la bénéficiaire d’un cautionnement, et le SECO des 65% restants. 

Die gefährdeten Bürgschaften werden je nach Gefährdungsstufe um 33,3%, 66,6% 
oder 100% zurückgestellt. Les cautionnements menacés sont provisionnés à hau-
teur de 33,3%, 66,6% ou 100% en fonction du degré de risque.
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